KUIBKICHO-SIKICHE CJIOBOCIIOJIYYEHHS SIK PE3YJIBTAT
KATETOPHU3AIIl OB’€EKTIB OTOUYYIOUYOI JIMCHOCTI

C.B. Bapanosa

YV cmammi pozensioaemvcs micye xinbkocmi ma skocmi y npoyeci kamezopuzayii 06’€xmie
omouyrwyoi ditichocmi ma eepbanizayiss ompumanoi ingopmayii MOSHUMU 3ACOOAMU AHETIUCHLKOT
MO8U. AHANTI3YIOMbCS KOHYEenmYyaibHi Ma MOGHI Kame2opii KeanimamusHoCmi i K6AHMUMamMueHOCHI.
Jlocnioocyromoves  cmpykKmypHi  ma  CeMAHMUYHI  61ACMUBOCII  HYMEPAbHO-KEANTMAMUGHUX
COBOCHONYYEHb A CLOBOCHONYYEHb 3 HEHYMEPANbHUMU KAHMUDIKamopamu K penpe3eHmanmio
KIIbKICHO-SIKICHUX BIOHOULEHb Y MOBHIU KAPMUHI C8IMmY.

JlfomHa TIPOTATOM CBOTO JKHUTTS Ii3HA€ OTOYYIOUMH CBIT, PO3pPI3HIE NPEIMETH,
3iCTaBIISIIOYN iX OJMH 3 OHUM, OOpoOIIsie 1 3amam’sTOBYe 3HAYHY KiIBbKicTh iHQopmarii,
BUpa)ka€ pe3yJbTaTH KOTHITHBHOI JiSUTGHOCTI 3a JIONIOMOrOI0 MOBH, (hOpMYye 3arajbHi
TIOHSTTSI, O 00’ €THYIOThCS y CHCTEMY 3HaHb IIPO CBIT — KOHIENTYaIbHY KapTUHY CBITY.
[MpoGneMn KOHIENTYaNbHOI KapTHHU CBITYy, KOHLENTIB PI3HOIO piBHS CKJIaJHOCTI Ta
abcTpakiiii, iXHIX MOBHHMX pENpPE3CHTAHTIB € OJHMM 3 aKTyaJIbHUX HaIlpsSMKiB
JIHTBICTUYHHUX PO3BIJIOK y paMKaX KOTHITHBHO — JIMCKYPCHBHOI mapamurmu [1].

Cepen cmoco0iB oprasizarii iHpopMmarlii, OO CTUMYJIIOIOTh ITi3HAHHSA JIHCHOCTI,
BHPI3HAIOTh KaTeropusamito cBiTy. OCHOBY KaTeropusailii CKIaJa€e 3MaTHICTh JIFOICHKOT
CBiZIOMOCTI BUAUIATH 3 TOTOKY iHQopMmamii 3aranbHi O3HaKW, IO peryssipHO
TIOBTOPIOIOTHCSL B ITIEBHHMX cHUTyalisx. Lleil mpouec cympoBOKYeTbesl (ikcaliero Takux
O3HaK 3a JJOMOMOTrOI0 MOBHHX 3aC00IB 1, TAKMM YHHOM, KOHIIETITYaJbHA JIAHKAa 3HAXOIUTh
CBOE ITO3HAYEHHS Ta BKIIIOYAETHCS B CBOIO YEPTy B CUCTEMY KOHIIETITYaJIbHUX B3a€MOJIIH.

Kareropusartiiss cBiTYy € OCHOBHMM 3aco0oM jaudepeHIiamii mpeaMeriB. MucieHHeBa
JUSUTBHICTh JIIOJIMHU  PEAi3yeThCsl IUIIXOM aHaNi3y INPOTOTHIIB Ta iX KOMOiHamii.
CtBOpeHi KOMOIHAIT CMHCITIB KOXYIOThCS / JIEKOAYIOTBCS y CBIIOMOCTI MOBILI/CITyXaya.
MiHiMaJbHI 03HAKU B MEXaX KOHKPETHHUX CIIiB 3J]aTHI YTBOPIOBATH KJIACTEPHI KaTeropii Ta
JlaBaTy OCHOBY JIJIsl BU3HAUCHHS KPUTEPi0 BUIICHHS JaHUX KaTeropi [2, 4].

Kareropii “kinbkicT” Ta “SKiCTH” HOCSATH YHIBEPCAIbHHH XapakTep, iCHYIOUH B yCiX
MOJIETISIX CBITY SIK MapaMeTpH, HeoOXiZHi AJIsl OpieHTalii JIIOAWHHU B MPOCTOpI Ta 4Yaci y
mpoleci aganramii 0 NPUPOAHHMX Ta COMIaTbHUX YMOB ICHYBaHHS: Uit (OpMyBaHHS
TIOBCSIKICHHOT'O JIOCBiy iHAuBiIa. POpPMOIO BUpayKeHHS 3TaJlaHUX KaTeropiil € KilibKiCHO-
SIKICHI ~ BIJIHOIIEHHS, OCKUIBKM YyTTEBO-TIPEIMETHA IisUTbHICTb JIIOAWHM CIpSMOBaHA Ha
KOHKPETHO BUpaXK€HY B KBAJITAaTHBHIM Pi3HOMaHITHOCTI cHCTeMy O0’€KTiB MiHCHOCTI 3
MEBHUMH U J1aHOI CHTyamii KBaHTUTATHBHUMHM XapaKTepHCTHKaMH. KilbkicHO-sKiCHI
BiTHONICHHS — II¢ BiZOUTI B CBIJJOMOCTI JIFOJUHH Ta MPEICTABJICHI B MOBI 3a JOMOMOI'O)
BIJIMOBITHUX 3HAKIiB PEaJbHO iICHYIOUl KUTBKICHI Ta SKICHI O3HAKM TpeaMera, ()eHOMEHa
abo mporecy gidicHocTi [3, 12-14].

[TizHaHHS KBAHTUTATUBHO-KBAIITATHBHUX BiJHOIIEHB OB’ s3aHe 3 (popMaMu IPUPOIHOT
MOBH, sKa € 3HApsUIAM aOCTPaKTHOrO MHUCICHHS Ta (ikcarii HOro pesyJabTariB.
PesynbraroM poboTH cBiTOMOCTI € OpMYBaHHS KOHIENTYaIbHOI KAPTUHH CBITY, IIIO TICHO
TieperuieTeHa 3 MOBHOIO, SIKa BUPayKAETHCS 32 JOTIOMOTO0 JITHTBAIEHHUX (hopM.

VY MOBHI# KapTHHI CBiITy KBaHTUTATUBHO-KBATITATHBHI BIJIHOIIEHHS PENPE3EHTOBAHI B
KiJIbKicHO-sIKicHUX  citoBocriorydeHHssx (KSIC) [4], siki yTBOPIOIOYMCH BIAIIOBIZHO 10
BepOaJbHUX 3HaHb JIIOAWHH, BTUTIOIOTH (PiTocOPCHKUI MPUHIUIT €THOCTI 00’€KTa Ta Horo
O3HakK, BracTuBocTeil. 06 ’ekmom naHoi craTTi € wieHd napaaurmu KAC, mo sBusroTs
cO0OI0 pO3YJICHOBaHY HOMIHAIIO KIJBKOCTI, SIKOCTi, IIPEAMETHOCTI: HyMepallbHO-
kBajitatiBHI cioBocrionydenHss (HKC) Ta crmoBocnomydeHHs 3 HEHyMepalbHUMHU
kBaHTH(IKaTOpaMH. [IpeOmem pO3TISLYy CTAaHOBHTh iXHA CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHA
BapiaTUBHICTh, 3yMOBJIEHA JIIHTBOCTHIICTHYHUMHE (TIpaBUJIaAMH JIEKCHYHOI Ta TpaMaTH4HOI
KOMOIHATOPUKH) Ta €KCTPATIHIBICTHYHUMH (KYJIBTYPHHUMH, €KOHOMIYHMMH, COLiaTbHUMHU
0COOJIMBOCTSIMH YKUTTSI MOBIISI) (haKTOPaMH.
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Hymepanbno-kxBanitatusHi cnoBocrionydenas (HKC) sBistroTs coboro HaidacTOTHIITY
rpyny KSIC. Ockinbkn HKC — coBocniomydeHHsl, CKiaHi 3a CTPYKTYPOIO, BOHH BUPa)KaroTh
3B'SI30K KUJIBKOX TTOHSTH, @ YaCTO HA3MBAIOTh LTI CUTYAIil 3 PI3HOIO KUIBKICTIO MPEIMETiB-
yuacHukiB [5, 115]. BoHM Ha3uBalOTh TOYHY KiJIbKICTh IIPEIMETIB, IOIiH, SKICHO
BusHaueHux. Konnent kimbkocTi B HKC mno3HauaeThcsi KiNBKICHUMHM YHCTiBHAKAMH,
Hanpukian: On the top of all this I had three beautiful sisters who were my guardians from
the cradle [16, 37]. TleBHI yMOBH KOHTEKCTY, MOBJIEHHEBOI CUTYaIlii AalOTh CIIPUHHATTS
HEBM3HAYEHOI KiJIbKOCTI MPE/IMETIB, BU/IJICHNX 32 SIKOIOCh 03HAKOI0, TIop.: A thousand small
fires burned in the blackness like so many earth-trapped stars[17, 313].

Koncrpykmii, Habmmkeni mo HKC 3a CTpyKTypoOr, CEMAaHTHKOIO, TUCTPHOYIIi€IO,
(YHKIIOHYBaHHSM SIK PO3WIEHOBaHOI HOMiHAI[i1 KBAHTUTATHBHO-KBAJIITATUBHUX BiHOIIEHB
— e KUIBKICHO-SIKICHI ~CJIOBOCIIONYYEHHs 3 HEHyMepaJbHUMH KBaHTH(]iKaTopamu,
TIPE/ICTaBJICHI CHHTAaKCHYHUMHM OIMHUILIMU TUIy Pron quant + A + N, Adj quant + A + N, N
quant + A + N, ne Pron quant, Adj quant, N quant — KBaHTHTaTHBHI 3alMCHHUKH,
MIPUKMETHHUKH, IMCHHUKH BiIIIOBITHO, A — KBaTITATUBHUIA KOMIIOHEHT, /N — ONIOPHU# iIMEHHHK
CJIOBOCHIOJTYYEHHSI.

Cepen CJIOBOCHONYUYCHD 3 HCHyMEpaTbHUMU KBAaHTH(HIKATOPAMH MOITHPESHOO € MOJICIb 3
KiJIbKICHUMH 3aliMeHHUKaMu (Pron quant+ A + N), sKi BHpa)aroTh KOHLENT KiJIBKOCTI
CyMapHO, TapTUTUBHO ToMIO. [1op.: But he was still a junior and many younger men than he
had already taken silk [18, 24]. There was a good deal of polite dissent at the dinner party
[17, 458]. ... she clutched a few green weeds in her fingers [16, 32-33]. Georges Petit is
going to collect all my best pictures for a special exhibition in the Rude de Séze... [19, 112].
Each hideous detail came back to him with added horror [19, 195]. Although herselfunable
to distinguish the separateness of this from every other normal process of life, yet was she
made to feel, by the actions of all about her, that degradation was her portion... [20, 95].
3aliMeHHUKH each, every, BXKUTI B JIBOX OCTaHHIX MPUKIIAAaX, BKa3yIOTh, 3 OHOTO OOKY, Ha
OMHUYHICTS, IHAWBIIyaTbHICTh WicHiB (detail, process of life) 3 ypaxyBaHHSIM MHOXXHHH, 1110
X OXOIUTIOE; 3 IHIIOTO OOKY - Ha MHOXHHY 4epe3 11 oauHuYHI wieHu [6, 23].

Sk 3aliMEeHHMKH, TaK i MPUKMETHUKH Ta iMeHHUKH B Mozeni KSC 3 HeHymepanbHUM
KBaHTU(IKATOPOM, BeOAITI3YFOTh 3HAUCHHS SIKOiCh KUTHKOCTI SIKICHO BU3HAUCHHX 1ICHTUYHUX
o0'extiB. Hanpuknan: Thonolan saw a half dozen smiling young men, all naked [21, 223].
I've known even a single foreign substance in the woodwork to make him drain the bitter cup
[22, 7]. Hippias was the only Greek sovereign that the old man could bear [17, 134]. While
they sat patiently a few sighted persons were very busy [23, 166]. B nanux
CJIOBOCTIOJTYYEHHSIX KIIBbKICHO-SKICHI BiJJHOIIEHHS PO3KPHBAIOThCS MOAIOHO 10 TOTrO, SIK Y
HKC. Akryarnizanii KBaHTUTaTHBHOT'O acIleKTy CIIPUSIOTH TaKi OAWHULI, 5K half dozen ("6"),
only ("1"), single ("1"), a few ("ne3nauna xinvxkicmo, Hebacamo'"), KBaIITATUBHOTO - smiling,
young; Greek; foreign, sighted.

SIkicHa CBOEpIAHICTD B JOCHI/DKYBAaHUX OJMHHUISX 000X CTPYKTYpHHX 3pa3KiB
ITIKPECITIOETHCS. 32 PaXyHOK aJl'€KTHBHOTrO KommoHeHTa. OcraHHIN Bupakaetbcs B HKC
CIIOBAaMHU PI3HHUX JIEKCUKO-TPAMaTUYHUX PpO3PSIiB, 3JaTHUMH pPEai30BYBaTH 3HAUYEHHS
KBaJIITATUBHOCTI Ta BUKOHYBAaTH aTpUOYTUBHY (QyHKIIif0. [Top.:

A (1) During the three terrible hours that the play had lasted, he had lived
centuries of pain, @on upon aon of torture [19, 92].
Adj (1) (2) ...acalmkindly man of the world who intervenes when a rift has occured

Ving (2) between two loving hearts and brings them together again [22, 69].

Ven (3) (3) Before a week was over he was to...bring it down to the coast waggon

N “4) guarded by six mounted policemen [19, 68].

N’s  (5) (4) Exceptfor a light in one of the top windows, the house was all dark
/19, 216].

(5) He was on one of the company's cars [20, 73].
[TpukMeTHUKY B TOMIOHMX KOHCTPYKIISX HAJIEKATh JI0 PI3HUX PO3PS/IiB Y BiIIOBITHOCTI
JI0O CBOTO JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS: OIJBIIICTH /O SIKICHUX, peliTa 10 BiAHOCHUX. SIKIIO
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TiepesTiuyBaTH pi3HOMaHITHI IPYIH SIKICHUX IIPUKMETHHKIB, 110 BxoasaTh B HKC, mo nopsiaky
3MEHILIEHHS] YacTOTHOCTi, TO BOHM pO3TALIYIOTBCS B TAaKUW pPsJi NPUKMETHHKH, IO
MO3HAYAIOTh 3arajbHi OIIHKH, BIKOBI XapaKTepHCTHKH, pPO3MIp, KOJip, 30BHIIIHI Ta
BHYTpilHI skocTi. [y1s mepeaadi 3HaAYEHHS SKICHOT XapaKTEPUCTUKH ITpeaAMeTa (UM TOHATTS
PO HHOTO) BXKHMBAIOTHCS TOPSI 3 TPUKMETHUKAMH B 3BUYafHOMY CTYIEHI NPUKMETHHKU B
BHITIIOMY a00 HaWBUIIOMY cTyrieHsX. [lop.: Harry, I can't quarrel with my two best friends at
once... [19, 32]. Mopeni 3 nienpukmernukamu LI, iMEGHHHMKOM B 3arajibHOMY Ta
MIPUCBIHHOMY BiIMiHKY MEHIII YaCTOTHI B IOPiBHSHHI 3 Moaemto Num + Adj + N.

AN'€eKTUBHUI KOMIIOHEHT, BXXUTHH B JaHHX CIOBOCIIONYYEHHSX MiX YHCIIIBHUKOM Ta
IMEHHHUKOM, CITiBBiTHOCUTBCS 3 OTIOPHUM IMEHHUKOM 1 HE BIUTUBA€E HA CEMAHTHKY YHCITiBHUKA
[7,47]. Lle cBiquuTh 1pO Te, 10 CEMU KiJILKOCTI Ta SKOCTI piBHOIPABHI B CKJIAJ1 JIEKCHYHOTO
3HAYEHHS TaKOro CJIOBOCIIONYYEHHS, BOHM ICHYIOTb B HbOMY Ha IpaBax mapurery. [lpm
TIOPiBHSHHI JIeKcHuHOro 3HaueHHs1 KSIC 3 JeKCMYHMM 3HAueHHSIM KBAHTHTAaTHBHHX Ta
KBaJIITATUBHUX CJIOBOCIIOIYYEHb HEBa)KKO NOMITUTH, mo 3HadeHHs KSIC koHkpeTHime,
HOCHTh YTOYHIOIOUMI Ta OOMeEXyroumil xapakTep. SIKIIO BHXiTHHM CIOBOCIIOTYYEHHSIM
BBaXaTW KBaHTUTATHBHE (fwo flowers), TO IIpU PO3MIMPEHHI O KiJIbKICHO-IIPEIMETHOTO
3HAYCHHS BUXIJJHOTO CJIOBOCIIONYYCHHS JONAEThCS TIOHATTS IKOCTi (red (flowers) — two red
flowers). SIxuo  3a BuXigHe NPUHHATH KBaJIITaTUBHE cioBocnioxydeHHs (red flowers), sixe
TI03HAYa€ PI3HOMAHITTS IPEMETIB, [0 MAIOTh IIEBHY SIKICHY BU3HAUEHICTb, TO PE3YJIbTYIOUE
CJIOBOCTIOJTYYEHHSI 0OMEXY€E, BUIUISAE IKYCh KIJIBKICTB ITPEAMETIB 3 TAKOIO SIKICHOIO BU3HAYe-
HicTio (two — two red flowers). Cnin 3a3Hauntn Takox, mo B HKC kBaHTHTaTHBHO-
KBaJIITATHBHA XapaKTEPUCTUKA AA€THCS SKICHO 1IGHTUYHUM 00'€KTaM, OJJHOP1THUM 00'€KTaMm,
110 HOCSITh O/IHAKOBE HaiiMEHyBaHHSL.

AN'€eKTUBHUI KOMIIOHEHT B CJIOBOCIIOJYYEHHSIX 3 HEHyMEpaJbHHM KBaHTH(IKaTOpOM
KpiM NpPHKMETHHKA (SAKICHOro abo BiJHOCHOTO) MOXKE II€PEAaBaTHCh JIENPUKMETHUKAMU
I, II (1), iMmeHHHKaMH B 3arajlbHOMY Ta MPUCBiiHOMY BinMmiHKax (2). Hanpukman:

(1) Upstairs in his own room, Dorian Gray was lying on a sofa, with every tingling
fibre of his body [19, 201]. Nowadays all the married men live like bachelors, and all the
bachellors like married men [19, 175].

(2) Once or twice every month during the winter, and on each Wednesday evening
while the season lasted, he would throw open to the world his beautiful house and have the
most celebrated musicians of the day... [19, 127]. ... but the fact remains that all Driffield's
greatest books were written when he was living with her [24, 108].

KSC, gk Oynmb-sike CIOBOCIIONydYeHHsS, Tpeba ONMCyBaTH Ha OCHOBI (PaKTHYHOTO
MaTepiady MOBH, HE 3aJTUIIAIOYH 1033 YBATOK KOHKPETHI JISKCHYHI TTiIKJIACH, a 1HOI HaBiTh
okpeMi ciosa [175, 10]. ToMy Ba)JIMBUM € HE TUTBKH PO3TIIS KATETOPiaIbHOI CEMAaHTHYHOT
BapiaTUBHOCTI npeMosudikaropa Ta moctMoandikaropa, a i miKaTeropiajbHOi JEKCHKO-
rpamMaTuyYHOl BapiaTHBHOCTI OMOpHOro iMeHHUKa cioBocnonydeHHs. HKC B 3anexxHocTi Bz
JIEKCUYHOT0 HANIOBHEHHSI CEMaHTHYHOT'O S,/Ipa peasli3yloTh KiIbKiCHO-SKICHY XapaKTEPHUCTHKY
iCTOT / HEICTOT, KOHKPETHUX / aOCTPAKTHUX MOHSATH, MIPOIIECIB, SBHUII, i, 30ipHUX IMOHATH.
Iop.:

N-head (1) As he strolled home, smoking his cigarette, two young men in evening
Nanim (1) dress passed [19, 212].

Ninanim (2) (2) She followed his eyes and saw two green chairs by themselves under
N concr  (3) a tree on the grass [18, 33].

Nabstr (4) (3) One thin envelope, from a robber magazine, contained a check for
N act 5) twenty-two dollars [25, 311].

N collect (6) (4) ... he told them that the memory of his one great love would always
prevent him from forming any permanent tie [24, 20].
(5) As Dorrian hurried up its three rickety steps, the heavy odour of
opium met him [19, 183].
(6) She rose out of the highland north of one glacier-covered range and
flowed east [21, 104].
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OnopHi imennrkn HKC no3HavaroTh npeaMeTH, TOHATTS, IO MiAnaroTees aiudi. Ha me
BIUIMBAE CIOJYIyBaHICTh 3 UUCITIBHUKOM, 3[JaTHUM BU3HAYATH TUCKPETHY KiJIbKICTh.

[logo cemaHTHYHOI BapiaTUBHOCTI CTPM)KHEBOTO KOMIIOHEHTA CIJIOBOCIIONYYEHHS 3
HEHyMepaJIbHUM KBaHTH(IKaTOpOM, BiH NpPEACTaBICHUH TUMHU K PO3PAAaMU IMEHHHKIB,
mo i B HKC. /[uBepreHTHOI0 PHCOI0 € BXKMBAHHS B POJIi OIOPHOTO CIIOBAa IMEHHHMKIB,
SIKi TIO3HAYAIOTH MPEIMETH, MTOHATTS, IO HE MijIatoThes iubi. [lop.: In the profession we
are accustomed to receive a great deal of mosf gratifying attention [19, 66]. KinbkicHi
CIIOBa 3JaTHI CHONy4yBaTHCh SK 3 IMEHHUKAaMH, SKi [O3HAYalOTh HPEIMETH, IO
MUISIraroTh J1i40i, Tak i 3 TUMH, 10 HOMIHYIOTh TIPEIMETH, SIKi HE MiIAraroTh Jiu0i, Ha
BiIMiHY BiJ] KUTEKICHUX YHCITIBHUKIB, OJMHUIIb 3 0OMEKEHOI0 BaJeHTHICTIO [9, 196].

Kpim posrnsHyroi cemanTtuuHoi (BHyTpimHboi) BapiatuBHocti it HKC xapakrepna
30BHIIIHS BapiaTUBHICTh (opMmu (KUIBKICHA CTPYKTypHA Ta MO3WIliiHA BapiaTHBHICTB).
KinpkicHa CTpyKTypHa BapiaTHBHICTh CHPHUYUHSETHCS TOLUIMPEHHSM Ta PO3TOPTAHHIM
KOHCTUTYeHTIB abo Bciei koHcTpykuii. B HKC Mixx 4HCIHIBHUKOM Ta IMEHHHKOM MOXeE
BXKMBATHUCh HE OJIHA, a KiJIbKa KBAJITATUBHUX OIAWHHIIb:

a) KiJIbKa NMPUKMETHHKIB, Harpuknan: But they're also two influential old men
[26, 61];

0) MPUKMETHUK Ta JI€NpPUKMETHUK I, Harpuknan: She was one of those soothing,
sympathetic girls ... [22, 14];

B) NMPUKMETHUK Ta AienpukmerHuk II, nanpuxnan: The Sister drew back the cloth
and displayed four tiny, naked infants [18, 120];

T') IPUKMETHUK Ta iIMEHHUK, Hanpuknaa: He had two large town houses... [19, 35];

Il) TIEMPUKMETHUK Ta iIMECHHUK, HANIPUKIAM: .. it was from his sister: one of those
stereotyped birthday greetings which the telegraph company sends... [27, 40];

€) IMEHHHK B NIPUCBIHHOMY BiIMiHKY Ta IPUKMETHUK, Hanpukian: He...went into a
laboratory which he had fitted up in one of the bungalow's empty rooms [24, 127];

€) KBJIITaTUBHE CIIOBOCIOJIYYEHHS, OCKUIBKH JUIS IMEHHUKIB TOCHTh XapaKTepHO
KOMOIHyBaTHCSl 3 O3HAYEHHSIMH, SIKI B CBOIO Yepry MaroTh CBOI BIJIACHI MiANOpPSAKOBaHI
uitenu [11, 344], nanpuknan: He found ... two not particularly remarkable children of two
and four... [27, 45]. Of my two remaining and relatively unimpaired senses ... I cannot
report much of the first...! [17, 15].

Take posropranns HKC chnpusie momamblniid jgeTanmizamii SKiCHUX XapaKTCPUCTHK
npesMeTa, MO3HAYEHOro T'OJIOBHUM IMEHHMKOM KOHCTPYKII, 1 € pe3yibTaToM BiIOWTTS B
CBIZIOMOCTI JIIOAWHM TOIECYy Kareropusamii 00’€KTIB HaBKOJMIIHBOI JifiCHOCTI Ta
HOMIHATUBHOI JiSUTBHOCTI.

HKC moxe matu npu co0i criemiajibHi eleMeHTH - crienudikatopu (Sp), BHpaxkeHi
NIPUCIIIBHUKAaMH, 3aiiMEHHUKaMH, apTHKIeM 1 T.4. OTxe, ocHOBHA Mozens Num + A + N
TIOMIUPIOETECST 32 PAaxyHOK JIOJATKOBOIO KOMIIOHEHTA, crienugikaTopa, SKHHA HEBHOIO
MIpOIO BIUIMBA€E HA aKTyali3amilo KiJbKiCHO-IKiCHOro 3HaueHHs. [lop.:

Sp+ Num +A +N (1) "You'll never do anything so good as that", he says heartily,

Pron dem (1) and you feel that your whole career has been a long decadence
Pron poss  (2) from that one happy hi [24, 16].

Adv 3) (2) Jennie entered, wearing her one good dress and carrying her
Art 4 valise [20, 90].

(3) They're just two embittered old men [26, 61].
(4) ... the two young Americans turned on her their arge dark
eyes... [24, 183].

Yacrornmmu y HKC € mnponominanehi crermdikaropu. [pamatmyana ¢dopma
cnenugikaTopa, BUPaKCHOIO BKa3iBHUM 3aiiMEHHHKOM, Y3TO/DKYETHCS 3 TPaMaTHIHOKO
(OPMOIO  CTPIDKHEBOTO KOMIIOHEHTAa CJIOBOCHONYYCHHS. Tomy Ieil 3aiiMEHHHK, $K 1
TIPUCBIMHWIA, CIIBBITHOCUTBCA 3 ONOpPHUM iMeHHUKOM. Illo % 10 CeMaHTUYHOTO
Y3TOIDKCHHS, BKa3iBHHN 3afiMEHHHK Y3TOMKYETHCS 3 IMEHEM IPOCTOPOBOI  (opMu,
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OCKIJIBKH € 3HAKOM BJIACTUBOCTI, IIPUTAMaHHOI HE caMiii cyOCTaHIii sk cyOcTpary, a came ii
¢dopmi [11, 140]. IpoHomiHampHHI crenu(ikaToOp JOMOBHIOE KiJIbKiCHO-SIKICHHI OITUC
npesiMeTa BKa3iBKOIO Ha HOro IPOCTOPOBE PO3TALITYBAHHS Ta HAIEKHICTh TEBHIH 0C00i.

Mopens Sp + Num + A + N 3 IPOHOMIHAJBHUAM CIIENH(pIKATOPOM, BUPAKEHUM
HEO3HAYCHUM 3aliMEHHUKOM, € IMOKAa30BOKO IIOJI0 HOMiHAIlT MpuOIM3HOi KiixbkocTi. [op.:
...now, they share it with some thousand other eligible acquaintances in a dementia of
equal temptation [16, 61]. ... [surrounded by several thousand breathless citizens, young
and old, I could not help feeling stirred and amazed... [16, 143]. TlpoHoMiHATBHUI
crneru(ikaTop BIUIMBA€E B HUX HA aKTyali3amilo KiIbKICHUX XapaKTepPHUCTHUK.

[Ipu HKC BusBIicHI numie Aekiapka aasepOianbHi crerpdikatopu. BoHu, sk mpaBuiio,
MOB'sI3aHI  CEMAHTHYHO 3 KIJIbKICHUM a00 SIKICHUM KOMITOHEHTOM TpeMosudikarii:
BHKOHYIOTH POJIb iHTEHCH(IKaTOpa MEBHOI O3HAKH, BIACTHBOCTI (just two embittered old
men) a0o KinbKocTi (over twenty beautiful girls).

[MomiOHUM CTpYKTYpHUM BapiaHtoM moxeni Pron quant + A + N € monens Sp+Pron
quant + A + N, ne cnenudikaTop HalvacTine Mae ajaBepOianpHy npupony. Hampuximan:
...and in front of it, some little distance away, was sitting the artist himself, Basil Hallward,
whose sudden disappearance some years ago caused, at the time, such public excitement,
and gave rise to so many strange conjectures [19, 7]. No, Harry, I have done too many
dreadful things in my life [19, 203]. Takwuii cierudikaTop Biirpae poib iHTeHCUpiKaTopa
KIJIBKOCTI 1 HE CHiBBIJIHOCHTBCS 3 SKICHUM KOHCTUTYEHTOM IpeMou(iKalii Ta ONOpHUM
iMeHHuKOM. Bszarami, mpu KSIC 3 HeHymepalbHUM KBaHTHU(IKATOPOM crenugikaTop
BXKUBAETHCS PiJIKO.

JocnimKyBaHi OAWHMAII 000X CTPYKTYpHUX THINIB HalleXaTh JIO HPENO3UTUBHUX
6araTOKOMIIOHEHTHUX IMeHHHX (pa3, ToOTO 10 iMEeHHMX (pas, MI0 MAIOTh HE MEHII JBOX
MIPENO3UTUBHUAX aTpuOyTiB. TpPHUKOMNOHEHTHI (pa3u CKIANAIOTh TPETI0 YacTHHY YCiX
CTPYKTYPHUX THIIIB  TPENO3UTUBHUX  0OAaraTOKOMIIOHEHTHMX IMEHHHX  CIOJIy4€Hb,
BUIJICHUX Y PI3HUX (QYHKIIOHATBHUX CTHIIIX [12, 97].

3MiHM B CTPYKTYPHOMY IUIaHI (HampUKIIaA, 3pOCTaHHA YHCIIAa KOHCTUTYEHTIB
CJIOBOCTIONTYYCHHS) MOXYTh BIUIMBATH HAa CEMaHTUKY KOHCTpYkii. [lop.: ... he had been
guilty of some very questionable, and one or two actually unsavory, appointments [20,
33]. Two or three of her old admirers proposed again... [18, 27]. BxxuBaHHsI CIIPsDKSHUX
YHCTIBHUKIB BEJIC JIO YTBOPCHHS CBOEPIIHUX MEX, B SKUX BUPAKAIOTHCS MPUOIH3HI
KUTBKiCHI OITIHKY MPEIMETIB BiIITOBIIHOI SKOCTI.

Bapiantom HKC € eminTuuHa KOHCTPYKIsl, B SIKii OMyIIEHWH OMOPHUN KOMIIOHEHT
CJIOBOCTIONTYYCHHS - iIMCHHUK, Hanpuknan: He laughed as he recollected the humour of this
low comedian and sighed as he reflected on the beauty of that star of musical comedy. He
was pleased to be able to boast that a cousin of his had married one of the most celebrated
[18, 94].

Jns HKC xapakrepHa i mo3WIiiiHa BapiaTHBHICTb, $Ka PO3KPHBAE TO3ULIHHY
THYYKICTh JESKUX CHHTaKCHYHHUX eJIeMEHTIB. BixuBaHHA iX y pI3HHX CHHTaKCHYHHX
TIO3UIIISIX HECYTTEBE ISl iXHBOI (DYHKIIOHAJIBHOI 3HaUymocTi. B aHTmiiiceKiil MOBI icHye
MOJIENTh, 1[0 CKJIAJIAETHCS 3 THUX kK€ KOMIOHEHTIB, mo # HKC: A + Num + N. Hanpuxan:
My brother sends me twenty-five dollars every Christmas and for the last five years I have
saved it [27, 49]. AN'€eKTUBHHMH KOMIIOHEHT JIaHHMX CJIOBOCIIONYYEHb IpEACTaBICHUH
MIPUKMETHUKAMH, SIKi SBIISIOTH COOOO 3arajibHi MOPSIKOBI HaiiMeHyBaHHS (previous, last,
past, next, extra). BoHu TpaMaTHYHO W CEMaHTUYHO HATaAYIOTh TOPSIKOBI YHMCITiBHUKH
[13, 63-64]. Tlo3uiir0 NPUKMETHHKA TOMY MOXE 3aliMaTH W TOPSIKOBUIN YHCITiBHHUK,
Hanpukian: ...He convulsed the audience with three solid jokes at my expense in the first
two minutes, bathing me in confusion [22, 62].

OcoONuBICTh MPUKMETHUKIB 3 3arajbHUM 3HAYEHHSIM IOPSKOBOCTI IOJISITAE B TOMY,
10 BOHU XapaKTePH3YIOTh IEBHY KiJBbKICTh MPEAMETIB, OHATH SKOTOChH JIIYMIBHOTO PSIY.
Touka BiTIKy CIIBBIHOCHUTHCS 3 IIEBHUM MOMEHTOM B Yaci Y MICIIEM B IPOCTOpi. ApKe
OIOPHUI IMEHHHMK B IMX CJIOBOCIIOJIYYEHHSX Nepelae He TiIbku 4acoBi (year, hour,
month, day, week) (1), a i npocroposi (mile, yard) (2) i inmi (3) mousTTs. Hanpuxnan:
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(1) There had been a good deal of coal stealing during the past two years... [20, 70].

(2) It was as if the sun had come smiling through the clouds or the long shot on which 1

had placed my wager had nosed its way past the opposition in the last ten yards ...[22,

52].

(3) I was glad enough to have an extra five shillings ... [24, 76].

B wmopeni A+Num+N TpUKMETHHUK BHKOHYE pOJIb CBOEpIAHOrO crenudikaTopa
CJIOBOCTIONTyYEHHSI. AJ'€KTHBHI crienugikaTopy CHIBBIAHOCITBCS 3 YCIM HyMepaJbHHM
CTIOJTyYEHHSIM, BKa3ylOUd Ha KUIBKICHO-SIKICHY OIIIHKY O3HAaKH, IO I03HAYa€ThCs
HEYCKJIQHEHOI0 onuHuIet0. Tak, y gpasi last two years KOMIIOHEHT /ast CIiBBiTHOCUTHCS 3
CYIibHUM crionydeHHsM (Num + N), 10 TiATBEPIKYETbCS HEMOXKIIHMBICTIO MPOITYCKY
YHCTIBHUKA tWO B Iporieci 3roptanus ¢pasu [14, 193].

3HavyeHHs HETOYHO!I KiBKOCTI 3 BKa3iBKOIO Ha SIKICHY CIIEHM(IKy aKTyaJli3yeTbes i B
cnonydeHHsix A + Pron quant + N, nanpuknan: Of the several who continued to arrive
over the next few days only two had stayed [23, 173-174]. For the next couple of days |
was quiet with decision, though I shook whenever I thought about it [16, 41].

KinbKicHO-sIKICHAa OIliHKa TOCWIIOETHCS 3a JIONIOMOTOI0 PI3HUX MPHUCIIBHHUKIB-
IHTCHCU(IKATOPIB, TIOP.: ... that Driffield was born in the parish and not only had passed
long years, especially the last twenty-five of his life, in the neighbourhood, but had laid
there the scene of some of his most famous books...[24, 40].

Lei Tum croBocnolydeHb HE CIiJI 3MIIIYBaTH 3 MOAIOHMMH 32 CTPYKTYPOIO THITy a
good ten minutes. ATpHOYTH-iIHTCHCH(]IKATOPH BKXHUBAIOTHCA 3 METOK AKIEHTHOTO
BHJIUICHHS KiJBKOCTI 9acy, BijcTadi i T.iH. [15, 87-89]. Hanpuknan: It took him a good
quarter of an hour, because he could afford to make no sound [28, 7]. B naHOMy nipuKiai
HEO3HAYCHUM apTUKJIb Ol IMEHHWKAa CUTHAJTI3ye IMILTIKAI CcJoBa period, WO
YMOXKJTUBITIOE B)KMBAHHS IMCHHUKA 1 y MHOXuHI. [lop.: ... thank you for helping me over
a bad three weeks [29, 10].

IHomi momiOHiI iHTeHCH(DIKATOPU BHUCIOBICHHSA BEAyTh [0 TinmepOomizamii, sKka
CYIIPOBOIXKYETHCS JECEMAHTHU3AIIIE€I0 CJIOBA YW cioBoctonydeHHs. KpiM iHTeHcupikamii
JlaHa MOJeJb HAaO4YHO JIEMOHCTPYE, SIK KiJbKICHA XapaTepHCTHKA CIIONY4YYyeThCsS 3
kBasti(hikaTuBHOW, siKicHOO. [1op.: Young Croom, in his borrowed two-seater, had returned
to Town at an unobtrusive sixty miles an hour [29, 30].

TakuM YMHOM, HYMEpaJbHO-KBATITATHBHE CIIOBOCIONYYEHHS - 3aci0 pO34JIEHOBAHOI
HOMIHAIlIT KUTBKICHUX 1 SIKICHUX aCIEKTiB OJHOTO W TOrO * CaMOro INpeaMeTa, sIBHIIA,
MOHATTS.  Mopens  CJIOBOCIIONYYEHHS 3~ HEHyMEpaJbHUM  KBAaHTH(IKaTOpOM
XapaKTepU3YEThCS PUCAMH, SIKi 30TIKYIOTH 1 Bifpi3HsroTh Horo Binq HKC. He3paxaroun Ha
iX CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYHY MOAIOHICTh, KBaHTHTATUBHHUI KOMIIOHEHT Yy HUX BHPa’KAETHCS
PI3HUMHM YaCTHHAMHU MOBH: YHCIIIBHUKaMH, 3aiiIMEHHUKaMH, IPUKMETHUKAMH, IMEHHUKaMHU,
- sIKi MarOTh CBOI BJIACHI KOMIUTEKCH KaTEropiaJbHUX O3HAK.

AHainiz JoCHi/KyBaHUX OAMHMIL CBIJUUTH TPO B3a€MO3B’SI30K CQEpH CBIIOMOCTI
JIOJIMHA Ta MOBHOI CHCTEMH, IO BUKOPHUCTOBYETHCS HEIO Yy IIpoleci KaTeropusaiii
00’€KTIB OTOUYYIOUOI JIHCHOCTI Ta HOMIHATHBHO-KOMYHIKAQTHBHOI JAisUIBHOCTI. MOBJIEHHEBA
MaHidecTamisi KiJbKICHO-SIKICHUX BiJHOIIEHb Yy TEKCTaX aHIJIOMOBHOI JliTepaTrypu
TIPOSIBIISIETHCSL Y KOMYHIKQTHBHO 3HAYYIIOMY IMiJI00pP1 JIEKCHYHUX OJUHUIb KBAaHTUTATHBHOI
Ta KBAJIITATUBHOI CEMAaHTHKW Ta ClenianbHiil mMoOyJoBi cloBOCHONy4YeHb, BHOODI
rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIH.

SUMMARY

The article deals with the place of quantity and quality in the process of reality objects categorization and
obtained information verbalization by means of the English language means. Conceptual and language categories
of qualitativeness and quantitativeness are analysed. Structural and semantic properties of numeral-and-
qualitative word groups and phrases with non-numeral quantifiers as representatives of quantitative-qualitative
relations in the language picture of the world.
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